
	

https://wimetovima.tugoduzak.com/999056320839041003585375080293720251089505?nulesalabebiduxazukasopelutasopaledomeronogofireseka=lemomonojelusegivoropuwarifupobefukusoxifofewaminegumebixibevorevowujegugumakebukoximakivuvomiliridivetiwumedexobugavilodenebemokulabivuwomunemexelegemubewegowizarizakekidujukimalerexigadebuvotamavomof&utm_kwd=paroles+bella+ciao&latuputazujuvetadavirunuxunupetawuvonofolerebodopogexaxuli=zodonufolularebadebuxidedajosolakapoxemuvevozapexupozifagomuwixuzivegemamanezijemiwuxizixojedumisizobaxalorosupamekowusavusuzelumeduxupamoniwemejum














Paroles	bella	ciao

Bella	ciao,	ce	refrain	est	aujourd’hui	sur	presque	toutes	les	lèvres	des	adolescents	comme	des	adultes.	Même	si	elle	a	acquis	sa	première	notoriété	en	1946,	elle	a	retrouvé	une	seconde	jeunesse	notamment	en	France	après	la	reprise	de	Vitaa,	Slimane,	Dadju	et	Gims.	Mais	il	est	vrai	qu’on	n’en	comprend	pas	toujours	le	sens	sauf	pour	les	passages	en
français.	Et	pour	la	version	originale,	c’est	encore	plus	compliqué.	Découvrez	les	lyrics	de	bella	ciao.	ContentsBella	Ciao	parolesBella	ciao	et	sa	version	moderne	Bella	Ciao	paroles	Envie	de	comprendre	les	paroles	de	la	chanson	?	Découvrez	la	traduction	de	bella	ciao	ci-dessous.	Un	matin,	je	me	suis	réveillé	Ô	ma	belle	au	revoir	Un	matin,	je	me	suis
réveillé	Et	j’ai	trouvé	l’envahisseur	Ô	!	partisan	emportes-moi	Ô	ma	belle	au	revoir	(x3)	Ô	!	Partisan	emportes-moi	Je	me	sens	prêt	à	mourir	Et	si	je	meurs	en	partisan	Ô	ma	belle	au	revoir	(x3)	Et	si	je	meurs	en	partisan	Tu	devras	m’enterrer.	Tu	devras	m’enterrer	là-haut	sur	la	montagne	Ô	ma	belle	au	revoir	Ciao,	ciao	Au	revoir,	au	revoir	Tu	devras
m’enterrer	là-haut	sur	la	montagne	À	l’ombre	d’une	belle	fleur.	Tous	les	gens	qui	passeront	Ô	ma	belle	au	revoir	(x3)	Et	les	gens	qui	vont	passer	Me	diront	«	quelle	belle	fleur	»	Et	c’est	la	fleur	du	partisan	Ô	ma	belle	au	revoir	(x3)	C’est	la	fleur	du	partisan	Mort	pour	la	liberté.	Désormais,	vous	en	savez	plus	sur	les	paroles	de	bella	ciao.	Comme	vous
l’aurez	compris,	cette	triste	chanson	qui	dit	ciao	ou	au	revoir	en	italien	raconte	l’histoire	d’un	partisan	qui	va	partir	combattre	l’envahisseur	et	qui	n’a	pas	l’espoir	de	pouvoir	revenir	vivant.	Il	demande	ainsi	à	sa	bien-aimée	de	l’enterrer	en	haut	d’une	montagne	lorsqu’il	viendrait	à	mourir.	Selon	les	dires,	Belle	ciao	aurait	été	écrite	pendant	la	Seconde
Guerre	mondiale	et	aurait	longtemps	été	chantée	par	la	résistance	antifasciste.	Raison	qui	explique	pourquoi	elle	a	aussi	été	considérée	comme	étant	une	chanson	résistante.	Ce	qui	n’est	pourtant	pas	le	cas,	car	Bella	Ciao	est	née	au	nord	de	l’Italie	au	tout	début	du	XIXe	siècle.	Les	Mondines	qui	travaillaient	dans	les	rizières	étaient	les	toutes
premières	à	la	chanter.	La	différence	est	que	les	paroles	mettent	l’accent	sur	la	misère	des	Mondines	à	se	lever	à	l’aube	pour	aller	à	la	rizière.	Bella	ciao	et	sa	version	moderne	La	chanson	Bella	ciao	n’aurait	été	que	peu	connue	dans	les	années	1940,	mais	aurait	gagné	en	popularité	à	partir	de	1946.	D’ailleurs,	elle	a	même	été	reprise	par	la	presse
socialiste	en	53.	Au	fil	du	temps,	elle	s’était	éteinte	jusqu’à	ce	jour	où	une	série	populaire	a	décidé	de	la	rejouer.	Des	versions	modernes	ont	également	vu	le	jour	avec	une	musique	plus	rythmée	à	la	caisse	claire.	La	chanson	a	ensuite	commencé	à	regagner	en	notoriété	si	bien	qu’on	retrouve	souvent	Bella	ciao	dans	la	barre	de	recherche	de	YouTube.
Paroles2chansons	est	un	partenaire	du	Monde.	Les	contenus	publiés	n'émanent	pas	de	la	rédaction	du	monde.	Leur	contenu	ne	saurait	engager	le	Monde	Una	mattina	mi	son	svegliato1	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	una	mattina	mi	son	svegliatoO	partigiano,	portami	via,	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	o	partigiano,	portami
viaE	se	io	muoio	da	partigiano4	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	e	se	io	muoio	da	partigiano	tu	mi	devi	seppellir.E	seppellire	lassù	in	montagna,	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	e	seppellire	lassù	in	montagna	sotto	l’ombra	di	un	bel	fior.Tutte	le	genti	che	passeranno,	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	tutte	le	genti	che
passeranno	mi	diranno:	«Che	bel	fior!»E	questo	è	il	fiore	del	partigiano	o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao,	e	questo	è	il	fiore	del	partigiano	morto	per	la	libertà.	E	questo	è	il	fiore	del	partigiano	morto	per	la	libertà.	These	days,	Bella	Ciao	is	widely	known	as	a	generic	protest	song,	but	did	you	know	that	it	has	its	origins	in	the	risaie	(rice
fields)	of	northern	Italy?That’s	right	–	it	was	first	sung	by	the	mondine	(rice	weeders)	whose	job	was	to	weed	the	paddies	to	promote	the	growth	of	the	young	rice	shoots.	Carried	out	by	women	of	a	low	social	class,	the	work	was	gruelling	due	to	the	long	days	spent	bent	over	under	the	scorching	sun,	knee-deep	in	water.	To	make	matters	worse,	the	pay
was	poor	and	the	supervising	padroni	(bosses)	often	punished	the	workers	if	they	spoke	amongst	themselves	during	working	hours.It	is	therefore	no	surprise	that	many	protest	songs	were	born	out	of	these	excruciating	work	conditions.	Bella	Ciao,	perhaps	the	most	famous	of	them	all,	is	thought	to	have	been	written	in	the	early	19th	century,	though
the	earliest	written	version	was	recorded	in	Vercelli,	Piedmont	in	1906.	The	original	mondine	lyrics	describe	the	horrific	conditions,	from	insetti	e	le	zanzare	(insects	and	mosquitoes)	and	the	boss’	bastone	(stick),	to	the	curved	backs	of	the	workers.In	the	1940s,	the	song	was	adopted	and	revised	by	the	anti-fascist	resistance.	The	new	lyrics	tell	the
story	of	a	young	partisan	who	leaves	his	beloved	to	join	the	partisan	militia,	says	goodbye	for	probably	the	last	time.	Both	versions	were	recorded	for	the	first	time	in	1964	by	Italian	folk	singer	Giovanna	Daffini.Since	then,	Bella	Ciao	has	been	recorded	and	translated	numerous	times,	performed	by	dozens	of	famous	musicians,	and	used	at	protests	all
over	the	world.	Most	recently,	it	was	revived	by	the	Spanish	Netflix	series	Money	Heist	(2017-2018),	in	which	the	song	is	regularly	played	in	symbolic	moments	as	a	metaphor	for	freedom.If	you	are	interested	in	learning	the	lyrics,	we’ve	shared	both	the	mondine	and	partigiano	versions	below	along	with	their	respective	English	translations.	Happy
protesting!Sources:	Financial	Times,	The	Local	Italy,	WikipediaAlla	mattina	appena	alzatao	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao,	ciao,	ciaoalla	mattina	appena	alzatain	risaia	mi	tocca	andar.E	fra	gli	insetti	e	le	zanzareo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoe	fra	gli	insetti	e	le	zanzareun	dur	lavoro	mi	tocca	far.Il	capo	in	piedi	col	suo	bastoneo	bella	ciao
bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoil	capo	in	piedi	col	suo	bastonee	noi	curve	a	lavorar.O	mamma	mia	o	che	tormentoo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoo	mamma	mia	o	che	tormentoio	t’invoco	ogni	doman.Ed	ogni	ora	che	qui	passiamoo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoed	ogni	ora	che	qui	passiamonoi	perdiam	la	gioventù.Ma	verrà	un	giorno
che	tutte	quanteo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoma	verrà	un	giorno	che	tutte	quantelavoreremo	in	libertà.Una	mattina	mi	son	svegliato,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao!Una	mattina	mi	son	svegliatoe	ho	trovato	l’invasor.O	partigiano	portami	via,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoo	partigiano	portami	viache	mi	sento	di
morir.E	se	io	muoio	da	partigiano,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao,e	se	io	muoio	da	partigianotu	mi	devi	seppellir.Seppellire	lassù	in	montagna,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao,seppellire	lassù	in	montagnasotto	l’ombra	di	un	bel	fior.E	le	genti	che	passeranno,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao,e	le	genti	che	passerannomi
diranno	“che	bel	fior”.Questo	è	il	fiore	del	partigiano,o	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao,questo	è	il	fiore	del	partigianomorto	per	la	libertàIn	the	morning	as	soon	as	I	get	upoh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeIn	the	morning	as	soon	as	I	get	upI	have	to	go	to	the	paddy	fields.And	between	insects	and
mosquitoesoh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeand	between	insects	and	mosquitoesI	have	to	work	hard.The	boss	is	standing	with	his	caneoh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byethe	boss	is	standing	with	his	caneand	we	work	with	our	backs	curved.Oh	my	goodness,	what
tormentoh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeoh	my	goodness,	what	tormentEvery	day	I	beseech	you.And	every	hour	that	we	pass	hereoh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeand	every	hour	that	we	pass	herewe	lose	our	youth.But	the	day	will	come	when	all	of	usoh	goodbye
beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byebut	the	day	will	come	when	all	of	uswill	work	in	freedom.One	morning	I	woke	up,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeOne	morning	I	woke	upAnd	I	found	the	invader.Oh	partisan,	take	me	away,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,
bye,	bye,	byeoh	partisan,	take	me	awayBecause	I	feel	as	if	I’m	going	to	die.And	if	I	die	a	partisan,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeand	if	I	die	a	partisanthen	you	must	bury	me.Bury	me	up	in	the	mountain,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byebury	me	up	in	the	mountainunder
the	shade	of	a	beautiful	flower.And	the	people	who	pass	by,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byeand	the	people	who	pass	by,will	tell	me	“what	a	beautiful	flower.”This	is	the	flower	of	the	partisan,oh	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	goodbye	beautiful,	bye,	bye,	byethis	is	the	flower	of	the	partisanwho	died	for
freedom.Heather	Broster	is	a	graduate	with	honours	in	linguistics	from	the	University	of	Western	Ontario.	She	is	an	aspiring	polyglot,	proficient	in	English	and	Italian,	as	well	as	Japanese,	Welsh,	and	French	to	varying	degrees	of	fluency.	Originally	from	Toronto,	Heather	has	resided	in	various	countries,	notably	Italy	for	a	period	of	six	years.	Her
primary	focus	lies	in	the	fields	of	language	acquisition,	education,	and	bilingual	instruction.Ethics	statement:	Below	you	will	find	affiliate	links.	If	you	buy	something	after	clicking	the	link,	we	will	receive	a	small	commission.	To	know	more	about	our	ethics,	you	can	visit	our	full	disclosure	page.	Thank	you!Lingopie	(affiliate	link)	is	the	Netflix	of
language	learning	application	that	uses	real	TV	shows	and	movies	to	help	you	learn	a	new	language.	You	can	choose	a	show	to	watch	based	on	your	fluency	level,	and	use	the	interactive	subtitles	to	get	instant	translations	to	help	you	learn	quickly.Are	you	interested	in	improving	your	Italian	in	a	fun	and	stress-free	manner?	Then	we	highly	recommend
Serena	Capilli's	short	stories	in	Italian	(affiliate	link),	designed	for	beginners,	advanced	beginners,	and	lower	intermediate	learners	(A1-B1	CEFR).	These	stories	have	been	optimised	for	English	speakers	in	search	of	a	fun,	laid-back	learning	experience!	Read	our	full	review	here.	Tonalité	:	Una	mattina,	mi	son	svegliato	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella
ciao,	ciao,	ciao	Una	mattina,	mi	son	svegliato	E	ho	trovato	l'invasor.	O	partigiano,	portami	via	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao	Partigiano,	portami	via	Che	mi	sembra	di	morir.	E	se	io	muoio,	da	partigiano	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao	Se	io	muoio,	da	partigiano	Tu	mi	devi	seppellir.	E	seppellire	sulla	montagna	O	bella	ciao,
bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao	Seppellire	sulla	montagna,	Sotto	l'ombra	di	un	bel	fior.	E	la	gente	che	passerà	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao	E	la	gente	che	passerà	Dirà	:	"O,	che	bel	fior	!"	È	questo	il	fiore	del	partigiano	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao,	ciao,	ciao	È	questo	il	fiore	del	partigiano	Morto	per	la	libertà.	If	you’ve	been	looking
for	Bella	Ciao	lyrics	in	English	and	in	Italian,	especially	if	you’d	like	to	print	them	out,	then	you’re	on	the	right	page!	You	can	also	read	Bella	Ciao	lyrics	meaning	and	some	information	about	the	song.On	this	page	you’ll	find	the	lyrics	of	both	versions,	the	Partisan	and	the	Mondine	one,	in	two	languages.	You	can	also	download	a	printable	PDF	file	with
lyrics	for	free.	Finally,	we	have	selected	for	you	two	music	videos	–	one	for	each	corresponding	version.	Listen,	watch,	sing-along	and	enjoy!Table	of	ContentsPrintable	Bella	Ciao	Lyrics	PDFClick	on	the	button	to	download	a	PDF	file	with	lyrics	to	this	song	for	free.Una	mattina	mi	son	svegliatoO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoUna	mattina	mi
son	svegliatoEo	ho	trovato	l’invasor	O	partigiano	porta	mi	viaO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoO	partigiano	porta	mi	viaChe	mi	sento	di	morirE	se	io	muoio	da	partigianoO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoE	se	io	muoio	da	partigianoTu	mi	devi	seppellirMi	seppellire	lassù	in	montagnaO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoMi
seppellire	lassù	in	montagnaSotto	l’ombra	di	un	bel	fioreE	le	genti	che	passerannoO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoE	le	genti	che	passerannoMi	diranno:	“Che	bel	fior”È	questo	il	fiore	del	partigianoO	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciaoÈ	questo	il	fiore	del	partigianoMorto	per	la	libertàOne	morning	I	woke	upGoodbye,	beautiful!	Bye,
bye,	byeOne	morning	I	woke	upAnd	I	found	the	invaderO	partisan	take	me	awayGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeO	partisan	take	me	awayThat	I	feel	like	I’m	going	to	dieAnd	if	I	die	as	a	partisanGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeAnd	if	I	die	as	a	partisanYou	must	bury	meBury	me	up	there	in	the	mountainsGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeBury	me	up
there	in	the	mountainsUnder	the	shade	of	a	beautiful	flowerAnd	the	people	who	will	passGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeAnd	the	people	who	will	passThey	will	tell	me:	“What	a	beautiful	flower”This	is	the	flower	of	the	partisanGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeThis	is	the	flower	of	the	partisanWho	died	for	freedomAlla	mattina	appena	alzatao	bella
ciao	bella	ciao	bella	ciao,	ciao,	ciaoalla	mattina	appena	alzatain	risaia	mi	tocca	andar.E	fra	gli	insetti	e	le	zanzareo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoe	fra	gli	insetti	e	le	zanzareun	dur	lavoro	mi	tocca	far.Il	capo	in	piedi	col	suo	bastoneo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoil	capo	in	piedi	col	suo	bastonee	noi	curve	a	lavorar.Il	capo	in	piedi	col
suo	bastoneo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoil	capo	in	piedi	col	suo	bastonee	noi	curve	a	lavorar.O	mamma	mia	o	che	tormentoo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoo	mamma	mia	o	che	tormentoio	t’invoco	ogni	doman.Ed	ogni	ora	che	qui	passiamoo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoed	ogni	ora	che	qui	passiamonoi	perdiam	la
gioventù.Ma	verrà	un	giorno	che	tutte	quanteo	bella	ciao	bella	ciao	bella	ciao	ciao	ciaoma	verrà	un	giorno	che	tutte	quantelavoreremo	in	libertà.Ma	verrà	un	giorno	che	tutte	quantelavoreremo	in	libertà.Ma	verrà	un	giorno	che	tutte	quantelavoreremo	in	libertà.As	soon	as	the	morning	comesGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeAs	soon	as	the	morning
comesI	have	to	go	to	the	rice	field.And	among	insects	and	mosquitoesGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeand	among	insects	and	mosquitoesa	hard	work	I	have	to	do.The	boss	standing	with	his	caneGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byethe	head	standing	with	his	staffand	we	work	with	our	backs	bent.The	boss	standing	with	his	caneGoodbye,	beautiful!	Bye,
bye,	byethe	head	standing	with	his	staffand	we	work	with	our	backs	bent.Oh	my	dear	mother,	oh	what	a	tormentGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeOh	my	dear	mother,	oh	what	a	tormentI	beseech	you	every	coming	day.And	every	hour	we	spend	hereGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byeand	every	hour	we	spend	herewe	lose	our	youth.But	there	will	come	a
day	that	all	of	usGoodbye,	beautiful!	Bye,	bye,	byebut	there	will	come	a	day	that	all	of	uswe	will	work	in	freedom.but	there	will	come	a	day	that	all	of	uswe	will	work	in	freedom.but	there	will	come	a	day	that	all	of	uswe	will	work	in	freedom.“Bella	Ciao”	which	means	“Goodbye	beautiful”,	is	a	popular	Italian	folk	song	dating	from	the	19th	century.	Back
then,	it	was	known	as	“Alla	mattina	appena	alzata”	and	was	sung	by	the	Mondina	women	workers	of	northern	Italy.	Their	arduous	job	was	to	“mondare”,	that	is	to	weed	the	rice	fields	during	the	the	first	stages	of	their	development.	In	doing	so,	they	had	to	spend	their	workdays	with	bare	feet	in	water	up	to	their	knees	and	their	backs	bent	for	many
hours.	The	dreadful	working	conditions,	long	hours	and	very	low	wages	led	to	constant	discontent	that	was	often	expressed	through	insurgences	and	riots.In	1953	the	songs	appears	published	in	its	partisan	version;	from	then	on,	the	theory	has	prevailed	that	“Bella	Ciao”	is	a	song	of	the	anti-fascist	resistance	sung	by	the	Partisans	.	However,	there	is
not	enough	historic	evidence	of	that,	and	the	case	remains	debatable.	No	matter	what,	the	song	has	since	been	adopted	worldwide	as	a	hymn	of	freedom.	It	has	been	translated	in	almost	every	existing	language	and	has	been	also	covered	countless	times.Worthy	of	note	is	the	renewed	interest	in	the	song	due	to	its	appearance	in	the	Spanish	television
series	Money	Heist	(La	Casa	de	Papel)	from	2017.	What	is	more,	during	the	COVID-19	pandemic,	the	beloved	song	became	a	symbol	of	solidarity	to	the	Italian	people	that	suffered	the	most	in	the	first	stages	of	the	virus’	outbreak.Did	you	like	this	post?	(2	vote(s),	average:	5.00	out	of	5)Loading...You	may	also	like:Funiculì,	Funiculà	Printable	Lyrics	–
PDFO	Sole	Mio	Printable	Lyrics	–	PDFLa	Cucaracha	lyrics	–	PDFLluvia,	Lluvia,	Vete	Ya	–	Letra	Imprimible	en	PDF	GratisA	Change	is	Gonna	Come	–	Printable	Lyrics	PDFThe	Rattlin’	Bog	Printable	Lyrics	–	PDFThe	Rocky	Road	to	Dublin	Lyrics	Free	PDF	for	PrintoutsTags:	Folk	Song	Lyrics,	Lyrics	in	Italian,	PDF	LyricsOctober	5,	2022January	16,
2016April	22,	2021June	12,	2020July	13,	2022March	21,	2022January	24,	2016March	6,	2021January	18,	2016	Accordi	FR	Modu	largu	Mette	in	quaternu	Dighjà	in	quaternu	Stampà	Tunalità	0	Capo	0	Em	Una	mattina	mi	son	alzato	G	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao	Am	Em	Una	mattina	mi	son	alzato	B7	Em	E	ho	trovato	l'invasor	O
partigiano	portami	via	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao	O	partigiano	portami	via	Che	mi	sento	di	morir	E	se	io	muoio	da	partigiano	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao	E	se	io	muoio	da	partigiano	Tu	mi	devi	seppellir	E	me	seppellirai	lassù	in	montagna	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao	E	me	seppellirai	lassù	in	montagna
Sotto	l'ombra	d'un	bel	fior	E	la	gente	che	passera	O	bella	ciao,	bella	ciao,	bella	ciao	ciao	ciao	E	la	gente	che	passera	Mi	dira	«	O	che	bel	fior	»	E	quest'è'l	fiore	del	partigiano	O	bella	ciao,	o	bella	ciao,	o	bella	ciao	ciao	ciao	E	quest'è'l	fiore	del	partigiano	Morto	per	la	libertà.	Fender	FT-1	Pro	Accordeur	à	Pince,	Pour	Guitares	Electrique,	Acoustiques	&
Basses,	Noir	Takamine	GC1N	Lefthand	-	Guitare	classique	Gaucher	D'Addario	Corde	Guitare	Classique	-	Cordes	Pro-Arte	EJ45	-	en	nylon	-	Normale	Yamaha	CX40II	Guitares	électro-acoustique	classique	4/4	6	cordes	Naturel	“Bella	Ciao”	is	an	Italian	folk-song,	adopted	by	the	Anti-Fascist	Resistance.	It	was	used	during	the	2nd	World	War	by	the
resistance	against	the	Italian	Social	Republic.	The	song	has	much	older	origins,	on	the	other	hand,	originating	around	the	late	19th	century,	when	it	was	sung	by	rice	field	workers.	The	song	is	about	the	Mondina’s,	who	are	the	female	rice	weeders.	On	the	Spanish	series	La	Casa	de	Papel	it’s	one	of	the	more	essential	songs	in	the	story.	It’s	repeated
throughout	multiple	episodes,	and	is	a	symbol	of	how	the	characters	will	always	stay	together.
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